
4 AU. Kassa, 1905. Első évfolyam, 124-ik szám. Péntek, augusztus 25. 4 fii!.
Felelős szerkesztő;

murányi József.
Főmunkatársi

HERBOLY FERENC.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Kassa, Kossuth - utcza IG.

Fiókkiadóhivatal : 
Kassa, Fö-u. 45. (Breitner 

papirkereskedcs).

Tűleíonuzami 150. KASSAI FtrCGETLEIT ITAFILAF.

Vidéki szerkesztőségek és 
kiadóhivatalok:

Sárosvárm.: Eperjes,Bártfa 
Szepesvárm.: Lócsp, Iglo.

Blőfize-fcéei áralx :
Egy évre . . 14 K — f.
Fél évre . . 7 K — f.
Negyedévre . 3 K 50 f.
Vidéki előfizetőknek havonta 
50 fill, bélyegköltséggel több.

Megjelenik mindennap 
délután 5 oranor.

fi vérengző haönagyocská’;.
fi szemtanuk vallomásai. 

fiz ezredparancsnok nyilatkozata. 
Újabb részletek.

— A Napló tudósítójától.
Kassa, aug. 24.

Tehát csak két hadnagyocska 
fegyverténye volt a vérengzés. A tisz­
tikar ettől távol állott, ami minden­
esetre mélyen megnyugtató. Maga az 
ezredparancsnok jelentette ki, a továb­
biakban olvasható nyilatkozatban. A 
kassai háziezred tisztikarától függ, 
hogy városunkban jól érezze magát, 
neki kell törekedni, hogy a polgárság 
leikéből az ellenszenvet rokonszenvvé 
változtassa, mint az sok éven át meg­
volt. Elvégre magyar fiuk a mi 34-es 
tisztjeink, magyar legénység felebb- 
valói — és ezredünk is magyar, szü­
letésében, lelkében egyaránt, már a 
mennyire exponált közös tiszti rangja 
engedi. Eddig nem volt ok a gyűlö­
letre, annyi év óta tartó jóbarátságon 
esett csorbát ki lehet köszörülni, a 
mi annál könnyebb, mert valamennyi 
más tiszt ártatlan a dologban. Ezre­
desük mondta — igaz kell, hogy 
legyen.

Az esetről tudósítónk a követke­
zőket jelenti:

Sevens vallomás».
A jelzett napon 9 és fél órakor szer­

kesztői teendőit végezte a László Béla-féle 
könyvkereskedéshez tartozó s azzal kapcso­
latban levő nyomdai helyiségben, mely egy­
részt a szerkesztői helyiség is. Az asztal a 
fal mellett áll s ő a főbejárattal szemben ült. 
A mondott időben a kapu alatti ajtón be­
jött két 34. gy. ezredbeli hadnagy s azt kér­
dezték, hol van a szerkesztő. Az adott fe­
lelet után közelébe jöttek s Bozsics azt kér­
dezte, maga a szerkesztő ? Ő azt felelte, mi­
vel szolgálhatok. A feleletre azt viszonozta 
a hadnagy, hogy merészelte szennyes lapjá­
ban Ön az én nevemet kiírni a nélkül, hogy 
hozzátette volna „úr“, hogy merészel Ön, 
aki annyira mélyen alattam áll, velem fog­
lalkozni ? Ezután fölemelte kezét azon cél­
zattal, hogy pofon üsse. Ütött is feléje, de 
ő az ütést fölfogta. Erre a két tiszt kardot 
rántott, mire ő a jobb zsebéből a revolvert 
előrántotta s azt nekik szegezte. A ravaszt 
felhúzni azonban nem volt ideje, minekutána 
Bozsics jobb kezét megkapta s ugyanakkor 
a kezében levő kivont karddal feléje súj­
tott. E pillanatban megtántorodott, de bal­
kezével a kardot megragadta s a mellette 
lévő állványnak esett.

Mindketten elestek s esés közbenő alul 
került. Dulakodni kezdtek, miközben ő jobb­
kezét kiszabadította s a revolvert a tiszt 
hasához szorítva elsütötte. A dulakodás tar­
tott még néhány pillanatig s az alatt hallotta, 
hogy valaki kiabált s követelte, hogy a re­
volvert dobja el. Ugyanakkor föleszmélve 
látta, hogy a másik hadnagy saját revolverét 
feléje szegezi. Ekkor a revolvert letette vagy 
eldobta s érezte, hogy megszabadult a 
támadótól s azon hitben, hogy ezt halálosan

megsebesítette, a rendőrkapitányságra ment 
jelentést tenni.

Sérülést szenvedett balkeze két ujján, 
jobbkeze fején s arcán, mely utóbbi a du­
lakodásból származik.

Gyilkosság kísérlete miatt emelt vádat 
a tiszt ellen.

A többi eseményről nem tud számot 
adni, arról sem, hogy Sártory hadnagy bán­
talmazta-e.

Klein Iupót vallomás».
Féltizkor jött két tiszt az udvar felől és 

kérdezték, hogy hol van a Kassai Hírlap 
kiadóhivatala és a szerkesztő. Ő megmutatta, 
mire ők odamentek s az egyik, az asztalnál 
ülő Seressel szóváltásba elegyedett, de, hogy 
mit beszéltek, azt nem tudja, mert nem 
figyelt rájok. Néhány pillanat múlva látta, 
hogy Bozics többször arcul ütötte Seresst s 
rögtön kardot rántott s ütlegelni kezdte. A 
másik tiszt is kirántotta félig a kardját. Ő 
felkapott egy vasbotot s a hadonázó tisztet 
fején ütötte. A másik tiszt kirántotta kard­
ját és megszurta. Ezután ő még el tudott 
menni s Molnár-féle gyógyszertárba sebét 
bekötöztetni. Lövést ő ez alatt nem hallott.

Preusz Mór vallomása.
Délelőtt 10 óra tájban a hadnagy a 

nyomda hátsó ajtaján bejött és hangosan 
bemutatkozás nélkül azt kérdezte, hol van 
a szerkesztő, mire ő és Klein Lipót a sa­
rokban ülő Seress szerkesztőt megmutatták. 
Ekkor mind a két tiszt Sercss elé lépett s 
kis barna bajuszu minden további nélkül a 
következőket mondta : „Maga a szerkesztő, 
hogy mer maga én rólam Írni, hogy meri 
maga abbnn a szennyes lapban az én neve­
met kitüntetni s hol maradt az ,úr‘; tudja 
maga azt, hogy sokkal alacsonyabban áll, 
hogy egy „katonatisztről véleményt mond­
hasson ?“ Ezután nyomban felemelte kezét, 
hogy ütést mérjen Seressre. Seress kapott 
is ütést arca felé, amit kezével fogott föl.

Seress most föl akart állani, de a két 
tiszt kihúzta a kardját és a barna arcú kard­
lapozni kezdte. A nyomda személyzete ezt 
észrevéve Seress védelmére sietett, de a hely 
szűke miatt csak Klein férhetett oda s a 
kezébe kapott egy vashuzóval ellátott fa­
nyelű redőnyhuzót, melylyel a barna tiszt 
és Seress között hadonászott, hogy az üté­
seket fölfogja. Eközben a szűke tiszt meg­
szurta. Most valamennyien erre akartak ro­
hanni, de ő elővette forgópisztolyát, mire a 
nyomdaszemélyzet a folyosóra szaladt, Preusz 
pedig a gép mögé rejtőzött. Futás közben 
Klein egy festékes vaskanalat dobott a bar­
na tiszt tejéhez s valószínű, hogy ettől se­
besült meg.

Seresst mikor megrohanták, elesett. Lö­
vést akkor hallott, mikor a folyosóra sza­
ladtak.

A gép mögött hallotta, hogy egy rend­
őr az ajtóból kiáltotta: „Hadnagy úr, had­
nagy ur, mit tetszik csinálni“ ? A tisztek ek­
kor már távozni is akartak, de a rendőr 
nem eresztette ki őket.

Mikor a barna tiszt Seresst ütlegelte, 
a szűke tiszt Mihalovics Jenő felé két vá­
gást mért. Midőn a személyzet a folyosóra 
kiszaladt, Eigner Gyula és Mihalovics Jenő, 
mivel a két tiszt még ütötte Seresst, apró 
tárgyakat dobáltak feléjök.

Előadta még, hogy Seress kezében re­
volvert nem látott s a lövés csak akkor 
történt, mikor a személyzet kifutott. A lövés 
alkalmával Seress a földön feküdt, a létra

rajta volt s a barna t^szt szintén meghajolva 
rajta feküdt. Kleint midőn megszurtak, a 
kezében tartott redőnyhuzóval a tiszt kard­
vágása elleu védelmezte Seresst. Közötte és 
Seressék között egy betűszedő volt, a szőke 
tiszt oldalt állott. Senkinél sem volt fegyver, 
vagy más eszköz, az ő kezében egy hen­
ger volt.

Kihallgatták még László Béla könyv- 
kereskedőt, Csákó Ernő nyomdászt, Dankó 
Mihály rendőrőrmestert, Eigner Gyula gép­
mestert, Mihalovics Jenő nyomdászt, Iricer 
Sándor kereskedelmi alkalmazottat és Sess- 
ler Dezső kereskedősegédet, kiknek vallo­
mása a fontiekével teljesen megegyezik.

Egyik-másik fővárosi lapnak azon hí­
resztelésévé szemben, hogy Cselényi Béla, 
nyomozást vezető alkapitány, |a tisztek iránt 
részrehajlást tanúsított volna, határozottan 
kijelenthetjük, hogy ez nem igaz, hanem 
konok megrágalmazása egy igazán páratla­
nul működő fáradhatatlan tisztviselőnek.

Krempotich ezredparancsnok 
nyilatkozata.

A közönség érthető kíváncsiság­
gal várta a Krempotich Frigyes ezre­
des, a kassai 34-ik gyalogezred pa­
rancsnokának feleletét a hozzá lapunk 
hasábjain intézett nyílt kérdésre. 
Patzauer Hugó a kérdéseket ismé­
telve, ma meginterjúvolta a támadás 
ügyében az ezredparancsnokot. Krem­
potich, aki magyar születésű ember s 
eddigeié okot nem szolgáltatott arra, 
hogy osztrák érzülettel vádolják —- 
mint azt több fővárosi lap irta — 
teljesen korrekt feleletet adott, mely 
alkalmas, hogy a közönség körében 
a 34-es tisztikar irányában érzett el­
lenszenvet megszüntesse.

Krempotich ezredparancsnok azon 
kérdésre, hogy a két hadnagy ma­
gánügyének tekinti-e a sajnálatos ese­
tet vagy pedig az ezred tisztikara 
azonosítja magát a két tiszt eljárásá­
val, a következőket telelte:

Az ezred tisztikara és én nem 
azonosítjuk magunkat a két tiszt 
eljárásával. Kérem adja tudtul tár­
sainak, hogy a „Magyarországban" 
megjelent azon közlemény, hogy a 
tisztikar ez ügyben szolidáris — 
nem felel meg a valóságnak. Én 
midőn az esetet hallottam, meg vol­
tam lepődve, arról nekem előzőleg 
tudomásom nem volt. A vizsgálat 
folyik. Én tovább is igyekezni fo­
gok a polgárság és a katonaság 
közötti jó viszonyt fentartani. El­
várom az Ön és társai részéről a 
méltányosságot.

Végül kijelentette, hogy az a hir, 
mintha a tisztikar a szerkesztőségek 
tagjaival összetűzést keresne, nem fe­
lel meg a valóságnak.

Klein Lipót.
A kassai közkórházban változat­

lanul életveszedelemben forog Klein
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Lipót, a hasba szúrt betűszedő. Teg­
nap a kórház igazgató orvosa dr. Sen- 
ka Józset konzíliumot hivott egybe, 
a melyen a többek között részt vett 
dr. Wandracsek Jenő tiszti főorvos, 
dr. Widder Mór és dr. Steer Miklós. 
Az orvosok általában azon a vélemé­
nyen vannak, hogy Klein Lipóton 
csak gyors műtét segíthet. A kassai 
szociáldemokrara párt telefon utján 
egy főorvosi hírneves sebésztanár le- 
küldését kérte az országos pártveze­
tőségtől, de azt telefonálták vissza, 
hogy az országos hirü tanár, csak 
1000 korona tiszteletdij fizetése elle­
nében hajlandó Kassára jönni. Az 
operációhoz meghívták Kurovszky dr. 
a Sátoralja-Ujhelyi kórház igazgató 
orvosát, aki szintén első rangú se­
bész. Ma már aligha fogják megope­
rálni, pedig mindőn percnyi késede­
lem helyrehozhatatlan mulasztást idéz 
elő.

Az áldozat.
Klein Lipót betegágyánál állandóan ott 

időzik felesége, aki kétségbeesetten várja, mi 
történik férjével. Az életveszélyesen megse­
besült férfi időközönkint magához tér s vi­
gasztalja nejét és előkészíti a legrosszabb 
fordulatra. Újságokat kér s a halál küszöbén 
jól esik neki, hogy a magyar sajtó oly egy- 
értelmüleg követeli véráldozatának megtor­
lását. Tegnap délben kihallgatta Cselényi 
Béla alkapitány s Klein vallomásában azt 
mondja, hogy akkor támadta meg Boziesot, 
mikor Sprosst már ütlegelte a támadó hadnagy.

Egy orvos véleménye.
A városban általános a részvét Klein 

Lipót iránt. Az ártatlanul halálra szánt em­
bert nézik benne, minden másra való mel­
léktekintet nélkül. Kérdést intéztünk egy ki­
váló orvoshoz, hogy mi a véleménye Klein 
Lipót állapotáról:

— Amint megtekintettem a beteget — 
elveszettnek láttam. Az operáció máris ké­
sett. A kórházat e tekintetben mulasztás 
terheli. Hasonló sebesülésből csak ritka eset, 
hogy valaki felépült volna. Különös szeren­
csének fogom tartani, ha Klein életben ma­
rad. A sebesülés nagyon komplikált s a 
műtét elsőrangú sebész-orvost követel. A 
•fővárosi lapok azon hire, hogy a kórházban 
kevés a műszer, nem felel meg a valóság­
nak. Műszer van bőven, csakhogy nem 
bánnak vele gyorsan. Várni ilyen esetben 
nem szabad.

Lefoglalt rüyirat.
A kassai szociáldemokratapárt tegnap 

délután piros cédulákon éles hangú felhívás­
ban támadta a militárizmust. A törvényszék 
vizsgáló bírójának rendeletére a röpiratot 
lefoglalta a rendőrség. Juhász Mór rendőr­
fogalmazó egy detektív kíséretében elkobozta 
a található példányokat s Horváth Fíilöp 
szocialista betűszedőnél, aki a röpiratot irta 
és a nyomdába adta a kéziratot, lefoglalta. 
Horváth ellen osztályizgatás címén a vizs­
gálatot megindították.

Nyílt felhívás.
A kassai véreset nagyon felháborí­

totta a közvéleményt. Az izgatottságot erő­
sen fokozta a fővárosi lapok túlzott híra­
dása. A hírek hatása alatt mihályi Deák 
Jenő (Budapest Akácfa-utca 7. sz.) nyílt le­
vélben, melyet a Kassai Hírlaphoz intézett, 
felszólítja, hogy Bozics és Szartory hadna­
gyok — ha nem gyávák — vele álljanak 
ki mérkőzésre.

A mai népgyillás.
A szocialisták mai népgyülésén a bu­

dapesti pártvezetőség részéről Kardos szocia­
lista szónok fog beszélni.

Jelentés a főispánnak.
Péchy Zsigmond főispán ma délelőtt 

magához kérette Mihalik Béla főkapitány

helyettest, hogy a vérengzésről neki jelen­
tést tegyen. A főispán a jelentés alapján fog 
a továbbiakban eljárni.

Ízléstelenség.
A Kassai Hírlap tegnapi cikkében meg­

gyanúsít valami magas állású kassai papot (?), 
hogy a támadás után kárörvendő kijelentést 
tett volna. Ez a tendenciózus kijelentés ép j 
oly valótlan, mint am ily ízléstelen, hogy I 
Csiszárik János dr. theológiai tanár nevét j 
belekeveri a névtelen levél ügyébe. Csiszá- j 
rik Jánost Kassán mindenki fenkölt gondol- ] 
kodásu hittudornak ösmeri, akinek megrá- I 
galmazása nagyon is visszatetsző dolog ! 
mindazok szemében, akik tisztán a papi 
hivatásának élő, nemes jellemű papot érdem j 
szerint nagyon is tisztelik. Laptársunk a 
gyanúsítást elvégre már megelégelhetné.

gaslatán álló öregebb kereskedők csak ak­
kor fognak az előretörekvő fiatal nemzedék­
ben méltó társakat nyerhetni, ha a kereske­
delmi pályára intelligens, lelkes, törekvő, ta­
nulni és küzdeni vágyó ifjak lépnek, mert 
lelkesedés, tudás és küzdelem nélkül nin­
csen siker.

Önökhöz fordulunk tehát tisztelt szülők 
és arra kérjük Önöket, ismerjék^fel a keres­
kedelmi pályának kiváló fontosságát, kíizd- 
jék le a régi előítéleteket és adják gyer­
mekeiket ezen pályára, melynek ezen or­
szágban ragyogó múltja volt és fényes jö­
vője van. Szánják c pályára legjobb gyer­
mekeiket és Önök a gyermekek érdekét 
megóva hazafiasán is fognak cselekedni. 
Úgy legyen !

Siposs A. Gyula sk. Deil Jenő sk. 
elnök. titkár.

Kamaránk szózata.
[fi magyar kereskedelem érdekében.)

Kassa, augusztus 24.
Általános rokonszerívvel találkozott a 

kassai kereskedelmi és iparkamara azon ak­
ciója, hogy a szülők — az eddigi szokástól 
eltekintve — kereskedelmi pályára legjobb 
gyermeküket küldjék. Erre vonatkozik az 
alábbi szózat is, mely a szülőkhöz szól :

A kereskedelmi pálya világszerte a leg- j 
szebb, a legtekintélyesebb pályák egyike és 
minden kulturállamban közbecsülésnek, ki- . 
váló tekintélynek örvend.

Ezen tekintély, ezen általános becsülés 
egyrészt annak tulajdonítandó, hogy a mo­
dern államokban majdnem kizárólag alapos 
iskolai előképzettséggel lép az ifjúság szine- 
java a kereskedelmi pályára, hol hangya- 
szorgalommal és szívós kitartással gyarapítja 
általános ismereteit és alapos szaktudást sa­
játít cl az évek folyamán tudásuk és mű­
veltségűk által kitűnő főnökeinél.

A külföldi kereskedelem előkelő társa­
dalmi állása másrészt annak tulajdonítandó, 
hogy a gazdasági tevékenység ezen fontos 
ágának képviselői hivatásszerű munkálkodá­
sukkal a mezőgazdaság és az ipar termé­
keinek és készítményeinek értékesítése körül 
valósággal hazafias missziót végeznek, midőn 
a haza földjének kincseit, a gazda verejté- 
kes munkájának gyümölcseit és az iparos 
szaktudása és ügyessége által előállított áru­
kat, a nemzeti munka milliókat érő ered­
ményeit ismerteti, kínálja, terjeszti és szá­
mára a hazában, a külföldön, sőt idegen 
világrészekben piacokat hódit.

És ez a pálya nemcsak tekintélyt sze­
rez annak, ki azon munkálkodik, fáradozik 
és kitartóan küzd, de tisztességes megélhe­
tést, jó módot is nyújt és biztosit számára.

Hazánk kereskedelme is dicsekedhetik 
fényes múlttal. Magyarország városi polgár­
ságának tekintélyes része kivált a kereske­
delmi tevékenység terén. A kárpátmenti 
vármegyék kereskedelmi házai nagy tudás­
sal, kiváló ügyességgel és hírneves becsüle­
tességgel közvetítették a termény- és áru­
cserét az Alföld aranykalászos rónái és a 
szövetséges Lengyelország között.

A városi levéltárakban őrzött oklevelek,
I melyekben dicső emlékű nemzeti királyaink 

kereskedelmi és vásári kiváltságokat bizto­
sítottak a vásári polgárság számára, fényes 
tanúbizonyságot tesznek arról, hogy őseink 
a kereskedelem nemzeti fontosságát felfog­
ták és hogy hazánk oly kereskedelmi osz- 
tálylyal birt, mely bármelyik régibb kultúr­
áltomnak díszére vált volna.

Majd tovább igy hangzik a felhívás: 
És mert mindinkább közeledik azon időpont, 
melyben gazdaságilag önállóan be kell ren­
dezkednünk és egész gazdasági életünket 
gyökeresen át kell alakítanunk, azon kell 
lennünk, hogy oly kereskedelmi osztály álljon 
rendelkezésünkre, mely nagy tudása, rend­
kívüli hazafias lelkesedése által kiválik.

Ilyen kereskedelmi osztály azonban csak 
akkor keletkezhetik, a hazai kereskedelem 
kiváló előharcosai, a kereskedői hivatás ma­

$ngol vendégek Kassán.
[fi fogatatás. — Banket a Schatkház szál­
lodában. — jtevezetességeink megtekintése).

— A ,,Aapló” tudósítójától. —
Kassa, aug. 24.

Magyaros vendégszeretettel fogadta teg­
nap Kassa város közönsége az angol kirán­
dulók társaságát. Nagy tisztesség érte az 
átutazó társaságot, a pályaudvaron a város 
polgármestere Münster Tivadar üdvözölte 
őket. A barátságos fogadtatást bizonyára 
soha sem fogják elfelejteni s hazájukban 
elmondják, kikkel csak találkoznak, hogy az 
angol nemzet fiait mily ünneplés várta Ma­
gyarországban. Más országban ez a fogad­
tatás talán komikus volna, de nekünk elfe­
lednünk nem' szabad, mi még idegenebbek 
vagyunk a külföld előtt a legsötétebb Afri­
kánál, mert arról Stanley műveiből többet 
tudnak, mint mi rólunk. Ide kell először 
édesgetni az idegent, hogy lássa meg­
ismerje országunkat, kultúránkat, népünket 
és ha látta már, büszkék lehetünk önma­
gunkra, mert megreparáltuk az ellenségeink 
által elterjesztett kicsinyítő híreket.

A „Napló“ az angol vendégek üdvöz­
lésére tegnap hazájuk nyelvén cikket közölt, 
mely igen kellemes meglepetést keltett a 
társaság körében.

Az angol kirándulók a délutáni oder- 
bergi vonattal érkeztek Kassára. A pálya­
udvaron Münster Tivadar fogadta az idegen 
társaságot, szívélyes üdvözlő szavait Knöpfler 
Alfréd tolmácsolta angolul. Majd a társaság 
kocsin a Schalkház-szállodába vonult.

yíllatrontó hazajáró lélek.
(Ruthén parasztok babonája.)

— A „Napló“ tudósitójától.
Kassa, aug. 24.

A kassai kir. ítélőtábla, mint felebbvi- 
teli bíróság igen érdekes ügyben Ítélkezett a 
napokban. A beregmegyci Uzok községben 
nagyon elterjedt az állatbetegség. Sorra egy­
másután döglöttek a szarvasmarhák és hiába 
való volt a falu csordásának kuruzsló gyógy­
szere, nem segített a járványon semmi. A 
ruthének bigott népe hegyek közötti világá­
ban nem látja szívesen az orvost, nem is 
hívták a környék orvosát, hanem a falu 
vénei tanácsot ülni gyűltek össze. — És 
kisütötték, hogy az állatpusztitást nem 
okozhatja más mint valamely hazajáró, nyu­
godalmat nem talált lélek. Nemrég temették 
el a falu egyik garázda, istenkáromló em­
berét, ennek az elköltözött lelkét vádolták 
meg, hogy éjszakai kóborlásra a faluba jön, 
felszakgatja az istállók ajtajait s az állatok­
ra betegséget hoz. Ezen segítendő a követ­
kezőket eszelték ki:

Másnap, mikor az óra éjfélt ütött, nagy 
csapatban kivonultak a falu férfiemberei a 
temetőbe. Fel ásták a babonás emberek a 
megvádolt halott sírját, holttetemét négy 
részre darabolták és szivét kivágták a ke-
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beléből. A halott szivét darabokra vágták és 
a belőle kiömlő hullafolyadékot egy edénybe 
fogták, azután a holttestet kövekkel bete­
metve elhantoíták s a kettévágott szív folya­
dékával a beteg állatokat megkenték. Es 
ettől — mondták vallomásukban a ruthé- 
nek •— az állatok meggyógyultak.

A csendőrség tudomására jutván a do­
log, sirrongál ás és halottkegy eletsértés miatt 
megindította a babonás ruthének ellen a 
vizsgálatot.

Az első bíróság súlyosan megbüntette 
a parasztokat, a kassai kir. Ítélőtábla azon­
ban figyelembe véve a környéken uralkodó 
nagyfokú babonát, 14—14 napi fogházra 
szállította le a vádlottak büntetését.

Aktuális strófák.

Haza a fürdőből.
Az idő kezd hűvösre válni, fenyvesek­

nek már lejárt
Most már nem tartja vissza bármi 
A sok szép asszonyt és leányt. 
Befellegzett a holt szezonnak 
S a boldog szalmaözvegyek 
Éjjel a papucsról álmodnak,
Melynek uralma közeleg ! . .
A szabadságnak vége lett . .

Zordon kárpáti fenyvesekben 
Sokáig ismét csend leszen, 
Vendégsereg kopasztva rebben,
Csak a pincér zár fényesen.
Ám itthon is úgy történt éppen 
Egy-egy vihardus éjszakán,
Ha mulatott a szalma-özvegy 
Némely hamiskás kis tanyán,
Olykor duettben is talán. . .

Jámbor, családi, csendes élet 
Következik a nyár után,
Szob dák lesznek mind a férjek 
Kaszinóba járhatnak csupán,
Sőt oda is felügyelettel,
Csekély zsebpénzzel rendszerint 
Szomorú és gyászos a korszak,
Mely most szegény férjekre int . . . 
No, amig nyár nem lesz megint. . .

LEGÚJABB.
— Távirati és telefonhirek. —

Bánffy a szabadelvűekről.
CBudapest, aug. 24. (Saj. t. táv.) 

Bánffy Dezső báró ma a Magyar 
Hírlap tudósítója előtt a szabadelvű 
párt tegnapi határozatáról így nyilat­
kozott : „A szabadelvű párt tegnapi 
határozata nem befolyásolja a politi­
kai helyzetet. A koalíció megmarad 
a maga álláspontján. A koalíció nem 
adja föl elveit. A megoldás kérdésé­
ben a nemzet jogai tekintetében fel­
tétlenül elmegy addig a határig, a 
meddig az annak a jogoknak érintése 
nélkül lehetséges.

A szabadelvű párt tegnapi hatá­
rozata nem befolyásolja a politikai 
helyzetet azért sem, mert nem oko­
zott párt-eltolást.

Ha a szabadelvű párt úgy hatá­
rozott volna, hogy feloszlik és részint 
a disszidensekhez, részint az Ujpárt- 
hoz csatlakozott volna, ez a körül­
mény megerősítette volna azok állás­
pontját, kik a koalíció párthívei.

U.abb kilépés.
^Budapest, aug. 24. (Saj. tud. táv.) 

Újabban Issekutz Győző jelentette be 
a szabadelvű pártból való kilépését.

Héderváry Budapesten
C'Budapest, aug. 24. (Saj. t. táv.) 

Khuen-Héderváry Károly gróf tegnap 
Budapestre érkezett, résztvett a sza- 
badelvüpárt tegnapi értekezletén, ma 
délelőtt pedig látogatást tett György 
Endrénél, akinél huzamosabban időzött.

A cár kegyelme.
^Pétervár, aug. 24. (Saj. t, táv.) 

Pétervárról jelentik, hogy azt a hí­
resztelést, mintha a cár a kegyelme- 
zést egyáltalán nem hozza nyilvános­
ságra, a Russ fenntartja a maga hí­
reit. Szerinte legközelebb kegyelmet 
kapnak azok, akik adminisztratív utón 
lettek megbüntetve, mig a bíróság ál­
tal elitéit személyekre a kegyelem nem 
terjed ki. Úgyszintén kegyelmet kap­
nak azok, — ezek térnek vissza leg­
hamarabb — kik valami kényszerítő 
ok miatt, külföldre voltak kénytelenek 
menekülni.

A fegyenc öl.
cMármarosszlgef, aug. 24. (S. t. t.) 

A szamosujvári állami fegyházból 
csak a napokban szabadult ki Komi- 
csics Iván 26 éves legény. Gyilkos­
ságért volt elitélve s feltételesen sza­
badságolták. Egy mulatságon össze­
veszett ma ÉBezac György paraszt- 
gazdával s késsel meggyilkolta. A 
gyilkost elfogta a csendőrség.

Gyilkosság egy kávéházban.

Budapest, aug. 24. (Saj. tud. táv.) 
A Garai-féle fővárosi kávéházban 
Zaller Ferenc vidéki kereskedő eddig 
ismeretlen vendéggel összeszólalkozott. 
Verekedés közben az ismeretlen kést 
rántott s Zallcrt agyonszurta. A gyil­
kos elmenekült.

HÍREK.

— Gyújtogató villám. Zsadányi tudó­
sítónk írja, hogy Ósva községben Bakus 
Mihály udvarába becsapott a villám s fel­
gyújtotta a nagy kazalba összegyűjtött ga­
bonát. A tűz azután tovább terjedt s még 
10 ház leégett. A kár megtérül, mert min­
den biztosítva volt.

Veszett kutya garázdálkodása. 
F. hó 18-án Zsadányban egy veszett kutya 
megmarta Ajkay Miklós szolgabirót és Szent- 
imrey Zoltán szolgabiró Erzsiké nevű kis 
leányát. Mindkettőt a Pasteur-intézetbe szál­
lították.

— Véres verekedés. A falusi ünnep 
napi mulatozásnak a leggyakrabban egy kis 
verekedés szokott az utolsó és legfőbb 
pontja lenni. A hollóházi legények tehát, 
nehogy kivételt képezzen mulatságuk a sza­
bály alól, vasárnap, e hó 20-án szintén ren­
deztek egy kis verekedést, mely alkalommal 
Kabalik János és Halfer Istvánt életveszé­
lyesen összeszurkálták.

— Százados a színpadon. A minapá- 
bnn elterjedt az a hir, hogy Fráter Loránd, 
a Szegeden is kedvesen ismert nótaköltő 
huszárszázados megszakítva pályáját, egyik 
előkelő színházhoz szerződött. Erre a hirre

vonatkozólag a nagyváradi honvédállomás- 
parancsnokság részéről Békésy ezredes arra 
kérte föl a Szeged és vidéke szerkesztősé­
get, hogy Fráter Loránd kívánságára jelent­
sük ki, hogy a százados jelenleg is ténylege- 

■ sen szolgál s nincs is szándékában, hogy 
színpadra lépjen.

— Riadalom a vágóhídon. Tegnap 
délben a vágóhíd területén lévő karámot egy 

1 oda bezárt bivaly kitörte s mielőtt a mé- 
! szárasok a kaput bezárhatták volna, a íel- 
I bőszült bivaly iszonyú száguldással kiszaladt.
; Szerencse, hogy nem a város felé vette 
I útját, hanem a Hernád felé rohant 
j és az összefolyáson alul átgázolt a vizen.
I Ott a réten egy ideig őrült hajszát rende- 
i zett, azután ismét átgázolt a Hernádon s a 
! vasúti töltésre hágott. Akkor indult épen az 

újhelyi vonat, de a tüzes szörnytől sem ije- 
j dett meg, hanem, egy ideig versenyt futott 

vele s azután letért a rétekre. Nagy csoport 
\ ember futott utána kutyákkal, köteleket 

vetve, de nem sikerült lefülelni. Most nem 
is tudják merre van.

— ü,j étterem. Az Erzsébettéren levő 
dinnyepiacon uj étkező helyiséget rendezett 
be a közönség egy része. Az Uj-utcához 
vezető gyalogjáró oldalára leülnek a dinnye­
vevők s oda dobálják a dinnyehajat. Jó 
lenne ezt a rögtönzött éttermet beszüntetni.

— A kassai honvédkerületi parancs­
nok Eperjesen Hoffmann Hugó, az újon­
nan kinevezett kassai honvédkerületi parancs­
nok, tábornok, aug. 21-én, hétfőn az esti 
vonattal Eperjesre érkezett. A kerületi pa­
rancsnokot az állomáson Koncz Henrik al- 

; ezredes és szárnysegédje várta. Kedden Ka- 
i kasfalu közelében harcszerü lövészet volt.

A kerületi parancsnok az itt tapasztaltak fe- 
i lett legnagyobb megelégedésének adott ki- 
j fejezést.

ÉRDEKES
ESEMÉNYEK.

(Hírek mindenfelől.)
Égő ravatal. Szabadkán egy Kovács 

Mari nevű háromhetes gyermek ravatalánál 
a macska földöntötte az égő gyertyát s a 
ravatal lángot fogott és elégett.

A szerelem áldozata. Fábri József ba- 
lázsfalvai legény lelőtte a szeretője anyját, 
Molnár Adámnét, mert az nem engedte be 
a lányához, aztán önmagát lőtte agyon.

Halálra gázolt kisleány. Gulácsy Pál 
szegedi lakos Erzsiké nevű hét éves leány­
kája keresztül akart menni a lóvasúti vágá­
nyon, de egy közúti kocsi elütötte és össze­
roncsolt testtel, halva húzták ki a kocsi alól.

Leszúrta a testvérét. Károly Vince sze­
gedi napszámos szóváltás közben leszúrta a 
korcsmában Ferenc nevű bátyját.

Hitvesgyilkosság Dorozsmán. Lakos 
Szabó Antal dorozsmai földbirtokos három 
golyóval agyonlőtte a feleségét, mert az el 
akarta hagyni.

Sztrájk egy bányában. A Duna Gőzha­
józási Társulat három pécsi bányájában a 
szerdán munkába állott bányászok ujta 
sztrájkba léptek.

Helybenhagyott halálos ítélet. Pétervár­
ról jelentik : A legfőbb hadbíróság ma eluta­
sította Propokének, Pomarenko csendőrez­
redes gyilkosának, a hadbíróság halálos Íté­
lete ellen benyújtott felebbezését.

Felrobbant torpedó. El-Perrorból jelen­
tik: A fegyvergyárban egy torpedó felrob­
bant, miközben egy matróz meghalt és kettő 
megsebesült.

Erdőégés. Kóburg Fülöp herceg sztra- 
cenói erdőségei négy nap előtt kigyúladtak 
s azóta egyre égnek. A vízhiány és száraz­
ság miatt a mentésre gondolni sem lehet.

Leharapta a nyelvét. Márton István 
nyolcéves kolozsvári fiú felmászott a kerí­
tésre s midőn le akart ugrani a földre- 
nyelve a fogai közé került s 'keresztülha- 

I rapta.
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Garázdálkodó huszár. A kecskeméti 8. 
cs. és kir. huszárezred egyik szakaszvezetője 
duhaj kedvében földhöz verte a sipkáját s 
mert Juhász Pálné mosónő nem emelte fel 
parancsára, azt a földreteperte és összerug­
dosta.

Bclefult a Bégába. Schneider Róbert 
temesvári homokszedő munkás fürdés köz­
ben a Bégába fűlt.

Agyonlőtte az öcscsét. Kecskemétről Ír­
ják: Halász József 15 éves fiú a Vörösföld 
pusztán revolverrel agyonlőtte 13 éves Mi­
hály nevű öcscsét. A gyilkos fiú azzal vé­
dekezik, hogy a revolver véletlenül sült el. 
A vizsgálat megindult.

Rába gyár mat pusztulása. Rábagyarmat 
községben óriási tűzvész pusztított, mely a 
község felét halomba döntötte.

Halálos automobil kirándulás. Waz- 
Frigyes lembergi miniszteri tanácsost auto­
mobil kirándulás alkalmából baleset érte és 
rögtön meghalt.

Gyújtogató kis gyermek. Teklafaluban 
a hét esztendős Proki Ferenc gyufával ját­
szott és véletlenül felgyújtotta a pajtában 
fölhalmozott takarmányt. Két ház égett le 
az összes melléképületekkel együtt.

Meghalt, nehogy inasnak adják. Katona 
Béla 14 éves fiú Nemeskén felakasztotta 
magát, mert szülei inasnak akarták adni.

Hirdetések.
Társas fodrász-üzlet.

Van szerencsénk értesíteni a n. é. kö­
zönséget, hogy a Kovács utca 3u. 
sz. a. egy, a mai kornak megfelelő

borbély- és fodrász-üzletet
nyitottunk

A t. közönség b. pártfogását kéri a

Tarsas fodrász üzlet.

Hirdetések
a „NAPLÓ“ számára felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Kossuth Lajos utca 

16. szám alatt.

Tgq&z cipók w 
vakara , jß^

Adamcsik Nándor
IDeáilc Ferenc-utca 15
Sevro, Box és mindenféle bőrből ké­
szült férfi-, női- és gyermekcipők.— 
Mérték utáni megrendelések gyorsan 
eszközöltetnek. ~

A n. é. közönség szives figyelmébe.
Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására 

adni, hogy Fő utca 13. sz. LEFKOVITS IRÉN cég 
alatt fennálló HÍMZŐ ELÖNYOMDÁT megvettem 
és azt ugyanott saját nevem alatt fogom tovább vezetni.

Midőn ezt a n. é. közönség b. tudomására adom, 
bátorkodom szives ügy elmüket raktáromon levő kész 
monogrammok, előnyomtatott és megkezdett kézi 
munkák, valamint himző-selymek és pamutok, pe­
csétnyomók, ruggyanta-bélyegzők és látezerészi 

- cikkekre felhívni.
Helyi és vidéki megrendelések, valamint javítá­

sok pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

KÉT KÖZÉPISKOLAI TANULÓ 
a Bethlen-körút 31. sz. alatt (2. ajtó) 
teljes ellátásra fölvétetik egy intel­
ligens izr. családnál. A lakás egész­
séges, tiszta helyiség. — ------

Tisztviselő k'ílcsösíők
6 % kamat mellett nyújt törlesztéses kölcsönt 
15—20 évi törlesztésre katonatiszteknek, állami, me­
gyei s egyéb nyugdíjjogosultsággal biró tisztviselők­

nek egy fővárosi előkelő pénzintézet
életbiztosítási kényszer es kezes nélkül
Felvilágosítást és útbaigazítást, minden ciőleges költ­
ség nélkül ad a felsőmagyarországi vezérképviselő

Pártos CSóssa Kasse,
IDoálrr Ferenc utca 51. asá.raa, I. cmolei:

Távbeszélő szám: 212.

A n c. közönség b. pártfogó- BnrVnTMno IX7Cflf 
sat kerve, maradok tisztelettel Dvl 1VU I Ívj J UlovI 
vésnök, himző-nyomda és látszerészi cikkek raktára

Sb] r ‘ ' ""
Ujj Alakíttatott 1844

T
SÍ

Alapittatott 1844.

wm '
4i * ÉLÉiSW

a székesegyházzal szemben, saját házában.

III. toráipliotótob" könyvecskére és folyó-sznmlára. Vallók és kisor- 
lOiikdlch UClolOn. sóit értékpapírok leszámítolása, beszedése. :

Knl an X« X 1» váltóra, házra, földbirtokra, értékpapírokra és folvó- OlCSOnOK számla alakjában. • ____________=

— Értékpapírok, okmányok, ékszerek megőrzése. =:
Váltóüzletében ^''^kimidrok, Uü 1 földi pénzek vétele és eladása tőzsdei

Közbenjárás katonai házassági óvadékok letételénél.
Külföldi és vidéki szelvények, chequek beváltása és beszedése.

Osztály sorsjegyek: eladása.
Hitellevelek és pénzátutalás bármely külföldi városba csekély díj mellett,

Safe Deposit pénzszekrények.
Postai megbízások azonnal elintéztemek és fölvilágositások

készséggel adatnak 45

«tfcü Kassa, Fő-utca 91.
Telefon szám: 265.

Calcium Carbid Felsőmagyarország főraktára. 
Auto-gépkocsi kenő olaj. Fényképészeti cikkek.

Gyópril, vegyi szerel. Gazdasági cikket LsgkMll) valódi angol és 
francia illatszerei. — Kozmetikai szerel felsömagyarországi legnagyobl) raliára.
Bel- és külföldi különlegességek és női piperecikkek dús választékban. 
Gyógyborok és tápszerek. Rum és likőr esszenciák. Radlófénymázak 

és tisztitó szerek stb. stb.
Kötszerek, gummiáruk és 
= betegápolás! kellekek.

Fa.lla.g-i2.3T

Postai megbízások pontosan eszkö­
zöltetnek.

árjegyzéket kívánatra bérin. küld

Goitein Kálmán KASSA-
_________ Szepm-ut 36. szám.

FlfíWC7Ít* EPyéves önkéntesi szolgálatra jogosító vizsgálatra, to-
LlviVLijMl. vábbá bármely középiskolai és érettségi, végül felvételi 
— — vizsgálatra a katonai alreál és kadétiskolák részére

Szülők és gyámok figyelmébe
Az iskola tudvalevőleg a gyermeknevelés nemes feladatát egymaga nem ké­

pes teljesíteni, mert a tanuló idejének túlnyomó részét iskolán kivűl tölti és az 
az .1 8 Of-. , rmt* a gyermek tnx re'tolAb.-.n tolt. cóHuitiatos 
neV..7Í®rTe Az oly vidéken lakó tanuló tehát, hol iskola nincs
a szülői ház elhagyása áltál igen rósz helyzetbe kerül. A szállásadók, kik egy-két 
gyermeknek ellátást adnak, a gyermek fölött felügyeletet nem gyakorolhatnak 
mert a legtöbb tanuló azt hiszi, hogy fölénye van azok fölött, kiket az ő apja 
izet. Ez a körülmény okozza az ifjaknál oly gyakori romlottságot. E bajokon 

óhajtok se gi ten u midőnaz 1905 6. tanévre, egyelőre 12 növendék számára
TUST nyitok. A növendékek állandóan tanárok

felügyelete alatt allanak, kik a tanulók előmenetele iránt időről-időre az iskolák­
ban is tudakozódnak. A növendékek kötelesek az előirt fegyelemhez ragaszkodni

Az internátusi ellátásért az egész évre 1000 „..
korona fizetendő é p a kővetkező részletekben: Bővebb felvilágosítást nyújt:
szeptember, november, január és március hónap- f- • , Tr ,
ban 250 250 korona, míg beiratási díj fejében 20 vJT O 1 L 6 1 fi iá <J. 1 IT1 t, II
korona előre fizetendő. Beiratkozható augusztus 25-ig.

igazgató.

Kiadó: Murányi József Nyomatott VITÉZ A. ut. könyv-, ko- és műnyomdájában Kassán. 1905.


